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Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌*Kànɨsà nóvì dhu

1  1 Ɨma Pɔlɔ,̀ atdíkpá Sɨl̀ɨv̀anʉ̀ mà Tìmɔt̀ɛwʉ̀ mànà, mǎ màndi ̌yàrɨ ́
bhàrʉwà fʉ̌kʉ̀ Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌Kànɨsà tɨŕɔ.̀ Nyɨ ̌nɨ ́àlɛ ̌t’Ábanà 

Kàgàwà mà, àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀mànà bhà alɛ. 2  Ndɨ àlɛ ̌

Tɛs̀àlɔǹɨkà
ɔ ̌*Kànɨsà tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí ɔyɔ 

rɨ ́kìsě nɨ ̌bhàrʉwà
Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu

Uvitatálɛ Pɔlɔ ̀náandí ndɨ Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌kànɨsà tɔ ̀ka kandí ɔýɔ ̌bhàrʉwà. 
Kǎngbɛ ndɨ kànɨsà ɔyɔ rɨ ́Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta tɔ ́pbɨǹdà abhi ìsě abhi ɔ ̌(Kas 17.1-9).

Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌kànɨsà ɔ ̌ɨ’ɨ ̀nɨ ́Pbàyàhúdí mà ábhɔ ̌ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí mànà. Pɔlɔ ̀
andí dhu abádhí tɔ ̀mbɛm̀bɛ ̀imbò kumì atɔ ʉ́dà Yěsù Krɨśtɔ ̀ka kʉ́gʉ̀ dhu-dzidɔ ̌rɔŕɔ.̀

Yàrɨ ́ɔyɔ rɨ ́kìsě bhàrʉwà ɔ ̀Pɔlɔ ̀àdu ndàndi ̌dhu nɨ ́ɨwà ndɨ ̀ndɔv́ɔ ̀wɛmbɛrɛ ̀tɔ ́
pbɨǹdà bhàrʉwà ɔ ̀dhu. Kàsʉmɨ ̀àdɨ ndàmbɛ ʉ̀da tɨ ́ʉ̀da dɔ ̌rɔ,̀ pbàkrɨśtɔ-̀tsì náava 
ndɨ ̀atdídɔ ̌ɨǹzɨ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo dhu nɨ.̌ Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌atdídhená alɛ nóowúnà 
àtɨǹà rɔ ̌ndɨ Ádrʉ̀ngbǎlɛ bhà ɨdhɔ rákǎ ɨwà (2.2). Ngʉ̌kpà alɛ nóowúnà dhu ɨr̀ɛ ̀rɔ ̌
’àtɨ ɨnzá dhu ràkǎ kɔnzɨ ̀kasʉ ɨnzá ɔt̀rɔ ̀ɨdhɔ ɔ ̌kà riňgo nɨd́hunɨ ̌(3.6-12). Nɨŕɔ,̀ Pɔlɔ ̀
rɨ ̌ndɨ ̀ndúdhěna dhu àngǎ atdídɔ.̌ Kà rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ Kàgàwà rɔ ̌òmvǔ, Nzɛŕɛ alɛ nyʉ́ tɨ ́
ka kátɨna alɛ nàndà dhu dɔ.̌ Ndɨ alɛ rɨ ̌ndɨt̀ɔ angyinǎ rɔ ̀Krɨśtɔ ̀riňgo dhu tɔ ̀(2.3-4). 
Ndɨrɔ,̀ Pɔlɔ ̀rɨ ̌pbàkrɨśtɔ-̀afí àbhʉ̌ ròtsì ɔbɨ ndàtɨ Ádrʉ̀ngbǎlɛ ràrɨ ̌ɨǹzɨ ̌arɨ ́ʉ̀nɔ ndɨ ̀
ndʉ̀nɔ ̀dhu nʉ́bha ɨnzá ndɨ ̀ndɔǹzɨ ̀rɔŕɔ ̀alɛ. Nɨ ́kà ràrɨ ̌abádhí àbhʉ̌ ròtsì ɔbɨ, ndàdʉ̀ 
abádhí ɔd̀ɔ ̀pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀rɔ ̌rɔ ̀(3.3).

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀nóvì dhu (1.1-2).
- Ndɨ ̀ndíngo rɔ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nɔɔ́tdɨýa ɨǹgbàtɨ ́ɨĺɨ ndɨ ̀alɛ-ànyǎ 

obhónánga dɔ ̌dhu (1.3-12).
- Ɨnzá Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù àpɛ ̀ndàdǔ dhu mà, Kà riňgo ɨwà Nzɛŕɛ alɛ nyʉ́ tɨ ́ka 

kátɨna alɛ ɨt́ɔ ̀ndɨ ̀dhu-dzidɔ ̌dhu mànà (2.1-12).
- Pbàkrɨśtɔ ̀àkǎ ìkò pɔt́sɔ ́fɨỳɔ ́a’uta ɔ ̌dhu (2.13-17).
- Pbàkrɨśtɔ ̀àkǎ ’àbhʉ ɨ ̀atdídɔ ̌ɨtsɔt̀a tɔ ̀dhu mà, abádhí àkǎ ’ɔǹzɨ ̀kasʉ fɨỳɔ ́

ípìrɔňga nɔdɔ tɨ ́dhu mànà dhu (3.1-15).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndɨt̀sɔ ̀Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌pbàkrɨśtɔ ̀dɔ ̌ndàdʉ̀ abádhí nóvì dhu (3.16-18).
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t’Ábanà Kàgàwà mà, àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀mànà nákǎ ’àso nyɨ,̌ 
’àdʉ̀ nyǎbhʉ nyǒkò màrʉ̀ngà ɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌kànɨsà nílè fɨỳɔ ́a’uta-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu
(Màt 13.40-43 ; 25.31-45 ; Fìl 1.3-6, 27-30 ; 1Tɛ ̀1.3-7)

3  Adɔd́ǔ, mǎ màkǎ mǒngò ɔt̀sɔ ̀àdu bìliňganà Kàgàwà tɔ ̀okúkʉ dɔ ̀rɔ.̀ 
Nɨ,́ dhu àkǎ àlɛ ̌rɔǹzɨ ̀ka ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ fʉ̀kʉ́ a’uta rɨ ̌ndìsě, nyɨ ̌nyózè 
nyɨ ̌nɨ ̌nzínzìkʉ ɔ ̌àzè ràdʉ̀ àmbɛ ndìse dɔ ̌nɨd́hunɨ.̌ 4 Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀
nɨ ́ndɨ mǎ márɨ ́miľè okúkʉ dɔ ̀rɔ ̀Kàgàwà bhà kànɨsà ɔ.̌ Mǎ márɨ ́miľè 
átɔ,̀ nyɨ ̌nyíkò pɔt́sɔ,́ nyǎmbɛ fʉ̀kʉ́ a’uta nɔd́ɔ ̀dɔ,̌ àpbɛ ̀mà avuta mànà-
dzi t’óndùta ɔ ̌nɨd́hunɨ.̌

5  Wɔ ̀dhu bhěyi nyɨ ̌nyɔńzɨna dhu nɨ ́ndɨ rɨ ́dhu àvi,̌ Kàgàwà rɨtdɨỳa 
kɔŕɔ ́alɛ-ànyǎ obhónánga dɔ,̌ ndàdʉ̀ nyɔžʉ̀ ɨwà nyɨ ̌nyàkǎnà nyǒtsù yà nyɨ ̌
nyárɨ ́àpbɛ ̀àbà okúna dɔ ̀rɔ ̀pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́idzi ɔ ̀alɛ tɨ.́ 6  Obhó 
tɨ,́ Kàgàwà nɨ ́obhónánga dɔ ̌arɨ ́ìndrǔ-ànyǎ nɨt́dɨ ̀alɛ. Nɨ,́ kǎvùya átɔ ̀yà 
rʉ̀kʉ́ arávu alɛ-rɔ.̌ 7 Ndɨrɔ ̀nyɨ,̌ yà rʉ̀kʉ́ ka karávu rɔ,̀ àlɛ ̌kadʉ̀ya àbànà 
nyɨ ̌mànà atdíkpá nɨ ́àpbɛ ̀ɔ ̌rɔ ̀àlɛ ̌kɨ ́àlɛ ̌àsǒ dhu, yà Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù rɨ ̌
ndɨt̀ɛ ̀ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ ̀rɔ ̀ɨ ̀íwu pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ tɔ ́màlàyíká mànà 
nɨńganɨ.́ 8  Kɨřaya ádrʉ̀ngbǎ kàzʉ ɔ,̌ ndàdʉ̀ yà ɨnzá Kàgàwà nʉ́nɨ alɛ-ànyǎ 
nɨt́dɨ.̀ Ndɨrɔ ̀kɨťdɨỳa yà ɨnzá Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nɨf́ʉ alɛ-
ànyǎ átɔ.̀ 9 Fɨỳɔ ́nzɛŕɛnga tɔ ́pɛrɛ ̀tɨ,́ abádhí núuwíya dhòdhódhónganà, ɨ ̀
ròkò ɨtsɛ nyʉ́ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù rɔ ̌rɔ,̀ ndɨrɔ ̀kàbhà ɔbɨ tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́
awáwʉ̀ rɔ ̌rɔ ̀màtɨ.́ 10 Ndɨ dhu ɔnzɨya ndɨ ̀Yěsù riňgo ndɨńɨ ̌pbɨǹdà alɛ-tsí 
níilè tɨ ́ndɨ,̀ ndɨ ̀ná’ù alɛ kɔŕɔ ́ràdʉ̀ ndɨf̀ʉ nɨńganɨ.́ Nyɨ ̌nyɨ’ɨya ɨ alɛ nzínzì 
ɔ ̌átɔ,̀ ɨwà nyɨ ̌nya’u fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉnɔ ɔtɛ nɨd́hunɨ.̌

11 Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, mǎ márɨ ́mɨťsɔ ̀bìliňganà okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ ndɨńɨ ̌
àlɛ ̌tɔ ́Kàgàwà nɔɔ́zʉ́ tɨ ́nyɨ ̌pbɨǹdà anzita nà àkǎ alɛ tɨ.́ Ndɨrɔ ̀mǎ márɨ ́
mɨťsɔ ̀ndɨńɨ ̌pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nɨ ̌kǎbhʉ̀ tɨ ́nyɨ ̌nyárɨ ́atdyúna òho 
kɔŕɔ ́ídzìnga mà, fʉ̀kʉ́ a’uta-kàsʉ̌ mànà ràkǎ. 12  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, àlɛ ̌
tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-ɔvɔ ̀rɨ ̌ndìlè okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ ɔvɔk̀ʉ ràdʉ̀ ndìlè átɔ ̀kǒkú 
dɔ ̀rɔ.̀ Ndɨ dhu ràdʉ̀ ndɔǹzɨ ̀àlɛ ̌tɔ ́Kàgàwà bhà ídzìnga mà, Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà ídzìnga mànà nóokú dɔ ̀rɔ.̀

Pfɔm̀vɔ ìvì nzɛŕɛ alɛ nɔɔ́nzɨya tdʉ̌ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù ingo rɔ ̀dhu
(Màt 24.23-44 ; 1Yù 2.18 ; 4.1-3)

2  1 Adɔd́ǔ, àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀riňgo, ndàdʉ̀ àlɛ-̌tsʉ̀ nándu 
tɨna ɔ ̀ɔǹá ɨdhɔ dɔ,̌ mǎ mɨt̀dɛ ̀nyɨ ̌ɨt̀dɛ ̀tɨ ́: 2  àpɛ ́nyàbhʉ dʉ̀kʉ rɨǹza 

ndɨ ̀ɨsɔ ́tɨ ́nyǎmbɛ ɔdɔ ɔǹzɨ ̀dɔ ̌yà ìndrǔ rǎtɨna ɨwà Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù riňgo 
ɔǹá ɨdhɔ ràkǎ rɔ.̀ Àpɛ ́nyà’u ka, ɨm̀bǎ ka kátɨna pbànábí nʉ́nɔ ̀dhu ràrɨ ̌
ndɨ, ndɨrɔ ̀mǎ mʉ̀nɔ ̀dhu ràrɨ ̌ndɨ, ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ,̌ mǎ màndi ̌bhàrʉwà ràrɨ ̌
ndɨ ka nʉ̀nɔ ̀rɔ.̀ 3  Àpɛ ́nyàbhʉ atdí alɛ mà rʉ̀trǎ nyɨ ̌ɨǹgbǎ ɔf́ɔ ̀ɔ ̌màtɨ.́ Obhó 
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tɨ,́ dhu àkǎ pɛ ́ìndrǔ rɨv̀à dhu ɨ ̀rɔd̀hɔ ̀Kàgàwà angyinǎ rɔ ̀tdʉ̌ ndɨ ɨdhɔ 
náaká rɔ,̀ pfɔm̀vɔ ìvì nzɛŕɛ alɛ nyʉ́ ràdʉ̀ ndɨt̀ɛ.̀ Ndɨ alɛ nɨ ́ɨwà Kàgàwà utri 
angyangyɨ dhòdhódhónga tɔ ́ɔvɛ tɔ ̀alɛ. 4 Ka nɨ ́òmvǔ, yà Kàgàwà tɨ ́ka 
karɔźʉ̀na, kadʉ̀ ʉ̀lɛnà kɔŕɔ ́dhu-tsí dɔ ̌arɨ ́ndɨd̀zɨ ̌ɔrʉ́ alɛ. Kǎraya àhʉ ndɨ ̀
ndádɨ Kàgàwà bhà ɨdza nyʉ́ ɔ,̌ ndàdʉ̀ ndàtɨ ̀ndɨt̀ɨŕɔ ̀Kàgàwà nyʉ́ tɨ ́dhu ɔ.̀

5 Nyɨ ̌nyɨr̀ɛ ̀tɨ ́obhó yà fʉ̌kʉ̀ ma mongónà ɔv̀ɔǹà àdɨ ̀ma màdɨ ̀nzínzìkʉ ɔ ̌
rɔŕɔ ̀dhu ? 6  Ndɨrɔ ̀kòmbí nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà kà-tsʉ̀ nʉ́tɔ ̀arɨ ́ɨǹzɨ ̌rɔǹzɨ ̀ndɨ ̀dhu. 
Nɨ ́kǎraya ndɨt̀ɛ ̀pbɨǹdà kàsʉmɨ ̀rǎkǎ rɔ ̀tɨ.́ 7 Obhó tɨ,́ nzɛŕɛ alɛ bhà ɔbɨ rɨ’̌ɨ ̀
ìnè kasʉ ɔǹzɨ ndɨ ̀ndɨ ́ɨnzá ka kʉ̀nɨ rɔŕɔ ̀rɔ.́ Pbɛt́ʉ̀ dhu àkǎ yà kà-tsʉ̀ nʉ́tɔ ̀
rɨ ́kòmbí alɛ rìndri ̌pɛ ́ndɨ ̀ányɨr̀ɔ ̌rɔ.̀ 8  Nɨŕɔ ̀nɨ ́ndɨ ndɨ nzɛŕɛ alɛ nɨɨ́tɛỳa ndɨ ̀
kpangba. Ndɨrɔ,̀ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù náadʉ̀ya kòhò ɨhɛǹa nɨ,̌ ndɨt̀ɔ ̀kàsʉ̌na 
pbɨǹdà ingota tɔ ́awáwʉ̀ nɨ.̌ 9 Wɔ ̀ndɨ nzɛŕɛ alɛ nɨɨ́raya pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀bhà 
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nɨ.̌ Kɔňzɨya kɔŕɔ ́wɨwɨ-̀tɨdɔ,̀ dhu ɨt̀ɛ ̀rɨ ́ize mà, ɨnzá 
apɛǹa ’ɔǹzɨ angyi ìndrǔ-nzínzì ɔ ̌dhu-tɨdɔ ̀mànà, ndʉ̀trǎ ìndrǔ nɨ.̌ 10 Ndɨrɔ ̀
kɔňzɨya kɔŕɔ ́nzɛŕɛnga-tɨdɔ,̀ ndʉ̀trǎ ùwi ̌rúwi ̌alɛ nɨ.̌ Ɨ alɛ núuwíya ɨnzá 
ɨ azè ’àkɔ, ndɨrɔ ̀ɨnzá ɨ ̀òzè yà ’ɨg̀ʉ rádʉ̀ obhónga dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 11 Ndɨ 
dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, Kàgàwà arɨ ́abádhí rǔwi ̌nɨ ̌ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ 
nívì, ndɨńɨ ̌abádhí náa’u tɨ ́tɨt̀ɔ.̀ 12  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, Kàgàwà adʉ̀ya 
anya nɨt́dɨ ̀yà ɨnzá obhónga ná’ù, pbɛt́ʉ̀ ’àdʉ̀ nzɛŕɛnga kɛl̀ɛ ̌nózè alɛ dɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌*Kànɨsà nónzi rìkò fɨỳɔ ́a’uta ɔ ̌dhu
(1Pɛ ́1.3-9 ; 5.10-11)

13 Pbɛt́ʉ̀ mǎ’ɨ ́na adɔd́ǔ, mǎ màkǎ mǒngò ɔt̀sɔ ̀nádu bìliňganà Kàgàwà tɔ ̀
okúkʉ dɔ ̀rɔ,̀ yà atdídɔ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù ózè nyɨ ̌rɔ.̀ Obhó tɨ,́ mʉ̀hàngʉ́ ɔ ̀rɔ ̀
Kàgàwà náapɨ ̀wà nyɨ ̌ɔg̀ʉ̀ tɔ,̀ yà nyǔ’ǒ rɨ ́nyɨľǎ nyɨk̀pɔńa ɔ ̌pbɨǹdà Ɨl̀ɨľǎ-Alafí-
otù ɔ.̌ Ndɨrɔ ̀kǎpɨ ̀nyɨ ̌ɔg̀ʉ̀ tɔ ̀obhónga nyɨ ̌nyá’ù dhu-otù ɔ.̌ 14 Kɔǹɨ ̌ɨ dhu tɔ ̀
nga nɨ ́ndɨ Kàgàwà únzì nyɨ ̌yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́nɔ ̀Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-otù ɔ ̌nɨ,̌ ndɨńɨ ̌
nyɨ ̌nyɨ’ɨya tɨ ́ngari nà àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́
awáwʉ̀ ɔ.̀ 15 Nɨŕɔ ̀adɔd́ǔ, nyìkò pɔt́sɔ ́fʉ̀kʉ́ a’uta ɔ.̌ Ndɨrɔ ̀nyàlʉ̌ yà fʉ̌kʉ̀ mǎ 
mʉ́yǎ tsʉ̀ka ɔ ̌màtɨ,́ ndɨrɔ ̀andítá ɔ ̌màtɨ ́dhu mběyi dʉ̀kʉ ɔ.̀

16  Àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà náazè àlɛ ̌atdídɔ.̌ Ndɨrɔ ̀pbɨǹdà ídzìnga-otù ɔ,̌ 
kib̌hò dhòdhódhónga tɔ ́alɛ-afí t’ópèta mà, ídzì a’uta mànà àlɛ ̌tɔ.̀ Nɨ,́ àlɛ ̌
tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀nyʉ́ ndɨt̀ɨŕɔ,̀ àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà mànà, 17 nákǎ 
ɨ ̀ròpè afíkʉ, ’àdʉ̀ nyɨďɨ ̀kɔŕɔ ́kàsʉ̌kʉ mà ídzì ɔt̀ɛǩʉ mànà ɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɨtsɔt̀a nónzi *Kànɨsà-fɔ ́dhu
(Rɔm 15.30-32 ; 1Tì 2.9-10 ; 4.11-12)

3  1  Kʉ̀bha mǎ mɨ ́dɔǹá rɔ ̀nɨ ̌adɔ́dǔ, nyòngò nyɨťsɔ ̀dɔk̀á, ndɨńɨ ̌
Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù bhà ɔtɛ nʉ́ʉndɔ tɨ ́ndɨ ̀tsàkàtsàkà, kadʉ̀ ɨf̀ʉnà 

kɔŕɔ ́ngari ɔ ̌yà fʉ̌rábvʉ̌ kǎrɨ ́ndɔǹzɨ dhu bhěyi. 2  Ndɨrɔ ̀dhu àkǎ nyɨťsɔ ̀nyɨ ̌
dɔk̀á, ndɨńɨ ̌Kàgàwà ɨgʉ́ tɨ ́mǎ’ɨ ɔr̀ɔřʉ̀ ndɨrɔ ̀nzɛŕɛ-alɛ-fɔ ́rɔ.̀ Obhó tɨ,́ ɨǹzɨ ̌
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nɨ ́kɔŕɔ ́alɛ ndɨ Yěsù ná’ù. 3  Pbɛt́ʉ̀, Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nɨ ́ɨǹzɨ ̌arɨ ́ʉ̀nɔ ndɨ ̀
ndʉ̀nɔ ̀dhu nʉ́bha ɨnzá ndɨ ̀ndɔǹzɨ ̀rɔŕɔ ̀alɛ. Nɨ ́kà rɨ ̌nyɨďɨ,̀ ndàdʉ̀ nyɔďɔ ̀
Nzɛŕɛ alɛ rɔ ̌rɔ.̀ 4 Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù-okú dɔ ̀rɔ,̀ mǎ mà’ù dhu nyɨ ̌rarɨ ́fʉ̌kʉ̀ 
mǎ mʉ̀yǎ dhu ɔǹzɨ ɔǹzɨ, ndɨrɔ ̀nyɨ ̌ràrǒngo kɔǹzɨ ̀ɔǹzɨ. 5 Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù 
àkǎ ndàbhʉ nyɨ ̌nyʉ̌nɨ ɨǹgbǎ dhu bvʉ̌ màtɨ ́Kàgàwà ózè nyɨ ̌dhu, ndàdʉ̀ 
nyǎbhʉ nyǒndù àpbɛ-̀dzi àdhàdhɨ ̀ndɨ ̀ndandù ka dhu bhěyi.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌dhu ʉ̀yǎ Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌Kànɨsà tɔ ̀kasʉ dɔ ̌dhu
6  Adɔd́ǔ, mǎ mɨ ́dhu ʉ̀yǎ fʉ̌kʉ̀ àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔvɔ ̀rɔ ̌: 

nyɨǹdà nyɨ ̌yà ngbɔy̌a úyi,̌ ɨǹzɨ ̌’àdʉ̀ yà fʉ̌kʉ̀ mǎ mʉ́yǎ dhu nɨf́ʉ kɔŕɔ ́
ɔdhɨḱʉ rɔ ̌rɔ.̀ 7 Nyɨ ̌nyʉ̀nɨ wà dhu, nyɨ ̌ràkǎnà nyǒkò mǎ márɨ ́òko dhu 
bhěyi. Obhó tɨ,́ nzínzìkʉ ɔ ̌mǎ mɨ’́ɨ ̀rɔ,̀ mǎ mókò nzá ɨtsɨ nà. 8  Mǎ mɔńyʉ̀ 
nzá atdí alɛ bhà ɔǹyʉ̀ mà tɨŕɔřɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, mǎ mɔńzɨ ̀kasʉ ɔbɨ nyʉ́ nà ndɨrɔ ̀
ɨngyɛt́á mànà, kúbhingá màtɨ,́ ndɨrɔ ̀adyíbhengá màtɨ,́ akyɛ mǎ mowuna 
ɨ’̀ɨ ̀ànɔ ̀tɨ ́nzínzìkʉ ɔ ̌atdí alɛ dɔ ̌màtɨ ́nɨ.̌ 9 Mǎ mɔńzɨ ̀wɔr̀ɨ ́dhu àzèmbè ɨwà 
nyɨ ̌nyàkǎnà nyɔňzɨ ̀dzʉ̀nàka rɔŕɔ ̀tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, mǎ mazè dhu nɨ ́mɨťɛ ̀nyɨ ̌
nyàkǎ nyǒngò ɔǹzɨǹà dhu yà mǎ mɔńzɨna dhu-nyʉtsì. 10 Obhó tɨ,́ fʉ̌rábvʉ̀ 
mǎ mɨ’ɨ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ mǎ mʉyá dhu fʉ̌kʉ̀ mǎtɨ : « Ɨǹzɨ ̌arɨ ́kasʉ ɔǹzɨ alɛ 
nɨ ́ràkǎnà nzá ndɔǹyʉ̀ dhu. »

11 Mǎ mɨŕɨ ̀dhu, nzínzìkʉ ɔ ̌atdídhená alɛ-ngbɔ ̀rúyi,̌ ɨǹzɨ ̌’àmbɛ kasʉ 
ɔǹzɨ ̀dɔ̌. Ndɨrɔ ̀kasʉ ɔǹzɨ ɨ ̀àmbɛǹà rɔ,̀ abádhí rarádʉ̀ ’ìtsu ngʉ̌kpà 
alɛ rɔňzɨna kɔŕɔ ́dhu ɔ.̀ 12  Nɨ,́ mǎ mònzì ɨ alɛ-tsí, mǎdʉ̀ dhu ʉ̀ya fɨy̌ɔ ̀
Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔvɔ ̀rɔ,̌ ròwù kasʉ ɔǹzɨ ̀rɔ ̌ɨỳɔǹga ɔ,̌ ’àdʉ̀ fɨỳɔ ́
ɔǹyʉ̀ nyʉ́ nɔńyʉ̀.

13  Pbɛt́ʉ̀, nyɨ ̌adɔd́ǔ, nyɨ ̌nyàkǎ nzá nyɨňgyɛ ̌nyɨ ̌ídzìnga t’ɔńzɨta nɨ.̌ 
14 Ɨǹzɨ ̌rɨ ́yà mǎ mʉ̀nɔ ̀yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̌dhu nɨf́ʉ̌ alɛ, nákǎ nyʉ̌wɛ ̌dɔǹánga, 
ɨǹzɨ ̌nyǎdʉ̀ nyɨřɨ ̀mànà, ndɨńɨ ̌nyɨǹa adʉ̀ tɨ ́ɨẁʉ. 15  Àpɛ ́nyàdʉ̀ nyɔz̀ʉ̀ ka 
òmvǔ tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, nyɨ ̌nyádʉ̀ dhu ɔv̀ɔ ̀kà tɔ ̀ɔdhɨk̀ʉ bhěyi tɨ.́

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndɨt̀sɔ ̀Tɛs̀àlɔǹɨkà ɔ ̌bhà dɔ ̌ndàdʉ̀ abádhí nóvì dhu
16  Màrʉ̀ngà ìbho arɨ ́ìndrǔ tɔ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nákǎ ndàbhʉ màrʉ̀ngà 

ndɨt̀ɨŕɔ ̀fʉ̌kʉ̀ kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ ̌ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù àkǎ ndɨ’̀ɨ ̀
nyɨ ̌mànà kɔŕɔ.́

17 Ɨma Pɔlɔ,̀ yàrɨ ́nɨ ́ndɨ ɔtsʉ́du nyʉ́ nɨ ̌ma mándiňa fʉ̌kʉ̀ dhu, movì nyɨ ̌
ɔǹá. Ma marɨ ́ɔtsʉ́du ɨl̀ɨ ̌ndɨ dhu bhěyi kɔŕɔ ́bhàrʉwà ɔ.̀ Kànɨ ̌ɔtsʉ́du-dɔ nyʉ́.

18  Àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀àkǎ ndàso nyɨ ̌kɔŕɔ.́ 
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